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Комитет против пыток
		Перечень вопросов, предваряющий представление четвертого периодического доклада Кыргызстана[footnoteRef:1]* [1: 	*	Принят Комитетом на его восемьдесят первой сессии (28 октября — 22 ноября 2024 года).] 

			Конкретная информация о выполнении статей 1–16 Конвенции, 
в том числе в отношении предыдущих рекомендаций Комитета
1.	В своих предыдущих заключительных замечаниях Комитет просил государство-участник представить информацию о последующих мерах по выполнению рекомендаций Комитета, касающихся национального превентивного механизма, насилия в отношении женщин, включая похищение невест, и расследования актов пыток и жестокого обращения (см., соответственно, пп. 13, 19 
и 25)[footnoteRef:2]. Отмечая, что ответ в отношении информации, запрошенной Комитетом, был предоставлен 17 марта 2023 года[footnoteRef:3], и ссылаясь на письмо докладчика Комитета по последующим действиям в связи с заключительными замечаниями[footnoteRef:4] от 26 октября 
2023 года, Комитет считает, что рекомендации, содержащиеся в пунктах 13, 19 и 25, еще не полностью выполнены. [2: 		CAT/C/KGZ/CO/3, п. 38.]  [3: 		См. CAT/C/KGZ/FCO/3.]  [4: 		См. URL: tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT%2symbolno=INT%2FCAT%2FFUL%2FKGZ%2F56484&Lang=en. ] 

		Статьи 1 и 4
2.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:5] просьба сообщить о мерах, принятых государством-участником для обеспечения того, чтобы его уголовное законодательство включало определение пытки, охватывающее все элементы, содержащиеся в статье 1 Конвенции. Просьба также сообщить о любых шагах, предпринятых для исключения возможности предоставления президентского помилования лицам, признанным виновными в совершении актов пыток. [5: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 8 и 9.] 

		Статья 2[footnoteRef:6] [6: 		Вопросы, поднимаемые в связи со статьей 2, могут касаться также и других статей Конвенции, в том числе статьи 16. Как было указано в пункте 3 замечания общего порядка № 2 (2007) Комитета об имплементации статьи 2, закрепленное в статье 2 обязательство предупреждать пытки имеет широкую сферу охвата. Обязательства в отношении предупреждения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания в соответствии со статьей 16 (п. 1) являются неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными. Обязательство предупреждать жестокое обращение на практике перекликается и в значительной мере совпадает с обязательством предупреждать пытки. 
На практике граница между жестоким обращением и пытками нередко является размытой. 
См. также раздел V упомянутого замечания общего порядка.] 

3.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:7] и с учетом поправок к Уголовному и Уголовно-процессуальному кодексам просьба предоставить информацию о любых новых мерах, принятых государством-участником за отчетный период для обеспечения того, чтобы всем заключенным были предоставлены по закону и на практике все основные правовые гарантии защиты от пыток и жестокого обращения с самого начала лишения их свободы. В частности, просьба предоставить информацию о любых новых мерах, принятых с целью: [7: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 14 и 15. См. также CCPR/C/KGZ/CO/3, пп. 29 и 30.] 

	a)	обеспечения прав содержащихся под стражей лиц на получение информации о причинах их задержания, характере предъявляемых им обвинений и их правах, на доступ к адвокату по своему выбору и на консультации с ним, на гарантию конфиденциальности личных свиданий и, если это необходимо и применимо, на доступ к бесплатной юридической помощи, на запрос о своевременном бесплатном осмотре независимым врачом или врачом по своему выбору и его прохождение, на регистрацию их содержания под стражей в реестре и на незамедлительную доставку к судье, независимо от причин их задержания;
	b)	оборудования мест содержания под стражей камерами видеонаблюдения и систематического использования аудио- и видеозаписей допросов в уголовных расследованиях в качестве основной гарантии и как часть усилий по предотвращению пыток и жестокого обращения и хранения таких записей в централизованных защищенных помещениях;
	c)	контроля за предоставлением основных гарантий государственными служащими. Просьба предоставить информацию о любых случаях, когда власти предположительно не соблюдали эти гарантии, включая любые случаи, когда были приняты дисциплинарные или иные меры в отношении должностных лиц, признанных виновными в нарушениях.
4.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:8] просьба предоставить информацию о шагах, предпринятых государством-участником для укрепления мандата и независимости Управления омбудсмена в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), и обеспечения достаточных финансовых и людских ресурсов для того, чтобы оно могло выполнять свой мандат независимым и эффективным образом. Просьба предоставить информацию о статусе и содержании проекта Конституционного закона 
«Об Омбудсмене (Акыйкатчы) Кыргызской Республики». Просьба указать, как данный законопроект повлияет на существующие законы, особенно на Закон 
«О Национальном центре по предупреждению пыток». [8: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 10 и 11.] 

5. 	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:9] просьба предоставить информацию об усилиях, предпринятых для того, чтобы Национальный центр по предупреждению пыток имел необходимые финансовые, людские и материальные ресурсы для эффективного выполнения своего мандата по всей стране и во всех местах содержания под стражей. Просьба сообщить о мерах, принятых для обеспечения расследования любых случаев препятствования работе Национального центра или вмешательства в нее. Кроме того, просьба сообщить о мерах, принятых государством-участником в ответ на рекомендации, вынесенные национальным превентивным механизмом за отчетный период. [9: 	 	Там же, пп. 12 и 13.] 

6.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:10] и последующими ответами[footnoteRef:11] государства-участника просьба сообщить о любых шагах, предпринятых для обеспечения тщательного расследования всех случаев насилия в отношении женщин, особенно тех, которые связаны с действием или бездействием государственных органов или других структур, предполагающих международную ответственность государства-участника в соответствии с Конвенцией. Просьба представить статистические данные за отчетный период в разбивке по возрасту, полу, этническому происхождению и гражданству жертв о количестве жалоб на гендерное насилие и о расследованиях, уголовных делах, вынесенных приговорах и мерах наказания, связанных с этими жалобами. Просьба прокомментировать сообщения о том, что большое количество уголовных судебных дел, связанных с домашним насилием, прекращается в результате примирения сторон[footnoteRef:12]. Просьба также предоставить обновленную информацию об услугах по защите и поддержке, предоставляемых жертвам гендерного насилия в государстве-участнике, включая доступ к медицинским и юридическим услугам, финансируемым государством службам социальной реабилитации и приютам[footnoteRef:13]. Кроме того, просьба предоставить информацию об инициативах, направленных непосредственно на борьбу с похищением невест[footnoteRef:14]. Кроме того, просьба представить обновленную информацию о любых учебных программах, направленных на предотвращение и расследование случаев гендерного насилия, для судей, адвокатов, сотрудников правоохранительных органов, социальных работников, медицинских работников и других лиц, которые взаимодействуют с жертвами. [10: 		Там же, п. 19.]  [11: 			Там же, пп. 19–83. См. также письмо Докладчика по последующим действиям в связи с заключительными замечаниями от 26 октября 2023 года, URL: tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=INT%2FCAT%2FFUL%2FKGZ%2F56484&Lang=en. ]  [12: 			См. также письмо Докладчика по последующим действиям в связи с заключительными замечаниями от 26 октября 2023 года.]  [13: 			CEDAW/C/KGZ/CO/5, п. 22.]  [14: 			См. письмо Докладчика по последующим действиям в связи с заключительными замечаниями от 26 октября 2023 года.] 

7.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:15] просьба предоставить информацию об усилиях, предпринятых для оперативного, эффективного и беспристрастного расследования преступлений торговли людьми, привлечения к ответственности виновных и их наказания при одновременном обеспечении предоставления жертвам адекватной помощи независимо от того, сотрудничают ли они с правоохранительными органами в ходе следствия и уголовного разбирательства[footnoteRef:16]. Просьба также сообщить о мерах, принятых для обеспечения предоставления надлежащей помощи и защиты детям, являющимся жертвами торговли людьми, при обеспечении полного учета их особых прав и потребностей[footnoteRef:17]. Просьба предоставить информацию о реализации программы кабинета министров и плана действий по борьбе с торговлей людьми на 2022–2025 годы[footnoteRef:18], направленных на преследование подозреваемых, предоставление защиты и помощи жертвам, а также предотвращение торговли людьми, и о выделенном финансировании. Кроме того, просьба представить статистические данные за период с момента рассмотрения предыдущего периодического доклада государства-участника в разбивке по возрасту и полу, этническому происхождению и гражданству жертв о количестве жалоб на торговлю людьми и о расследованиях, уголовных делах, вынесенных приговорах и мерах наказания. Просьба также предоставить информацию о возмещении ущерба жертвам торговли людьми, включая данные о числе лиц, получивших защиту и юридическую, медицинскую и психологическую помощь и реабилитацию, а также доступ к надлежащим приютам. Кроме того, просьба сообщить о мерах, принятых для повышения уровня подготовки сотрудников национального механизма перенаправления, сотрудников правоохранительных органов, прокуроров, судей, сотрудников пограничных служб и персонала центров содержания мигрантов, а также других лиц, оказывающих первую помощь, включая социальных и медицинских работников, по вопросам эффективного выявления потенциальных жертв торговли людьми, особенно детей, и предотвращения торговли людьми[footnoteRef:19]. [15: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 20 и 21.]  [16: 			CCPR/C/KGZ/CO/3, п. 22.]  [17: 		CMW/C/KGZ/CO/2, п. 52.]  [18: 			Там же, п. 52.]  [19: 		CAT/C/KGZ/CO/3, п. 21; и CMW/C/KGZ/CO/2, п. 52.] 

		Статья 3
8.	Принимая во внимание предыдущие заключительные замечания Комитета[footnoteRef:20], просьба предоставить информацию о мерах, принятых за отчетный период для обеспечения того, чтобы ни одно лицо не было возвращено в страну, где ему грозит опасность подвергнуться пыткам. Просьба предоставить информацию о числе лиц, подвергшихся возвращению, экстрадиции и высылке из государства-участника в течение рассматриваемого периода, в разбивке по полу, возрасту и стране происхождения. Просьба предоставить подробную информацию об основаниях высылки этих лиц, включая перечень стран, в которые они были возвращены. Просьба представить обновленную информацию об имеющихся механизмах обжалования, любых поданных апелляциях и результатах их рассмотрения. Просьба сообщить о мерах, принятых для обеспечения наличия эффективных средств правовой защиты в ходе процедуры высылки, в частности, рассмотрения дела независимым судебным органом, особенно на стадии апелляции. Просьба сообщить, информируются ли лица, которым угрожает высылка, возвращение или экстрадиция, об их правах на обращение с просьбой о предоставлении убежища и на обжалование постановления о депортации. В случае положительного ответа просьба указать, ведет ли такая апелляция к отсрочке исполнения обжалованного решения. Просьба предоставить информацию о мерах, принятых для выявления уязвимых просителей убежища в государстве-участнике, включая пострадавших от пыток или психологической травмы, и для обеспечения того, чтобы их особые потребности принимались во внимание и своевременно удовлетворялись. Кроме того, просьба предоставить дезагрегированные данные о числе сопровождаемых и несопровождаемых детей, содержащихся под стражей или размещенных в центрах содержания иммигрантов за период с 2021 года. [20: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 30 и 31.] 

9.	Просьба представить данные о количестве ходатайств о предоставлении убежища, которые были получены в течение рассматриваемого периода, о количестве успешных ходатайств и числе просителей убежища, ходатайства которых были удовлетворены на том основании, что они подвергались или могли быть подвергнуты пыткам в случае возвращения в страну происхождения. Просьба предоставить информацию о числе лиц, подвергшихся возвращению, выдаче и высылке в течение рассматриваемого периода, в разбивке по полу, возрасту и стране происхождения или стране назначения со времени рассмотрения предыдущего периодического доклада государства-участника. Просьба предоставить подробную информацию об основаниях высылки этих лиц, включая перечень стран, в которые они были возвращены. Просьба также предоставить обновленную информацию об имеющихся механизмах обжалования, любых поданных апелляциях и результатах их рассмотрения.
10.	Просьба указать количество случаев возвращения, экстрадиции и высылки, осуществленных государством-участником в рассматриваемый период на основании принятия дипломатических гарантий или их аналогов, а также сообщить о любых случаях, когда государство-участник само предлагало такие дипломатические заверения или гарантии. Каково минимальное содержание таких заверений или гарантий, как предлагаемых, так и получаемых, и какие меры принимаются в таких случаях для осуществления последующего мониторинга[footnoteRef:21]? [21: 		CCPR/C/KGZ/CO/3, п. 30.] 

		Статьи 5–9
11.	Просьба предоставить информацию о любых новых законодательных или иных мерах, принятых для осуществления статьи 5 Конвенции. Просьба проинформировать Комитет о любых договорах об экстрадиции, заключенных с другими государствами-участниками, и указать, включены ли в них преступления, упомянутые в статье 4 Конвенции, в качестве преступлений, влекущих экстрадицию. Просьба указать, какие меры были приняты государством-участником за отчетный период для выполнения своего обязательства выдавать или осуществлять судебное преследование (aut dedere aut judicare). В частности, просьба предоставить информацию о случаях за период с момента принятия предыдущих заключительных замечаний, когда государство-участник согласилось экстрадировать какое-либо лицо, обвиняемое в применении пыток или в связанных с ними преступлениях. Просьба также указать, отклоняло ли государство-участник по какой-либо причине запрос какого-либо государства-участника об экстрадиции лица, подозреваемого в совершении пыток, и начинало ли оно в связи с этим судебное преследование такого лица. В случае положительного ответа просьба предоставить информацию о ходе и результатах таких разбирательств. Просьба уточнить, какие договоры или соглашения о взаимной правовой и судебной помощи заключило государство-участник и привели ли такие договоры или соглашения на практике к передаче каких-либо доказательств в связи с преследованиями, касающимися пыток или жестокого обращения. Просьба привести примеры.
		Статья 10
12.	Просьба предоставить информацию об учебных программах, проведенных в течение отчетного периода, с указанием того, были ли они обязательными или факультативными, как часто они проводились и сколько должностных лиц уже прошли их по отношению к общему числу таких должностных лиц, в частности информацию по следующим вопросам:
	a)	обучение сотрудников правоохранительных органов, служб безопасности и тюрем, судей, медицинского персонала, сотрудников иммиграционной службы и пограничного контроля и других лиц, связанных с содержанием под стражей, допросом или обращением с заключенными, по вопросам, касающимся положений Конвенции и абсолютного запрета пыток, а также правил, инструкций и методов допроса, методов непринудительного расследования, методов расследования и допроса с учетом интересов детей[footnoteRef:22], а также обеспечение того, чтобы они полностью осознавали, что нарушения недопустимы и будут расследованы, а виновные будут привлечены к ответственности и, в случае осуждения, понесут соответствующее наказание[footnoteRef:23]; [22: 		Там же, п. 32.]  [23: 			CAT/C/KGZ/CO/3, п. 33.] 

	b)	обучение сотрудников иммиграционных и пограничных служб и других государственных служащих принципу невыдворения и методам, позволяющим выявлять просителей убежища, которые могут быть жертвами пыток, гендерного насилия или торговли людьми;
[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]	c)	обучение сотрудников правоохранительных органов Кодексу поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка и Основным принципам применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка;
	d)	обучение всех компетентных лиц, в частности медицинских работников, судей, прокуроров, членов национального превентивного механизма и других государственных служащих, работающих с лицами, лишенными свободы, точному фиксированию и описанию телесных повреждений при поступлении в места лишения свободы и во время пребывания в них, а также выявлению и документированию физических и психологических последствий пыток с целью повышения качества следственных мероприятий и мониторинга, осуществляемых этими работниками; просьба указать, предусмотрена ли во всех программах специальная подготовка по Руководству по эффективному расследованию и документированию пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Стамбульский протокол) в его новой редакции;
	e)	разработка и проведение регулярной оценки эффективности и влияния таких программ подготовки и обучения на сокращение числа случаев пыток и жестокого обращения; просьба предоставить информацию о методологии, используемой для оценки эффективности этих программ в деле сокращения случаев пыток и жестокого обращения.
		Статья 11
13.	Просьба описать действующие процедуры обеспечения соблюдения статьи 11 Конвенции и предоставить информацию о любых правилах, инструкциях, методах и практике ведения допроса или порядке содержания под стражей, в частности о тех из них, которые могли быть введены или обновлены после рассмотрения предыдущего периодического доклада государства-участника. Просьба указать, с какой периодичностью они пересматриваются. Просьба прокомментировать сообщения о том, что лица, доставленные в районные органы внутренних дел в качестве свидетелей или для допроса, подвергались допросу в течение 4–6 часов без предоставления пищи и воды.
14.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:24] просьба описать меры, принятые государством-участником для достижения дальнейшего прогресса в сокращении и регулировании численности заключенных, для обеспечения надлежащих материальных и гигиенических условий, включая достаточное естественное и искусственное освещение, достаточное личное пространство, адекватные канализационные системы и санузлы, включая туалеты и душевые кабины, отапливаемые камеры, достаточную вентиляцию, надлежащее качество и количество пищи, постельных принадлежностей, одеял и предметов личной гигиены, прогулки на свежем воздухе и свидания с семьей, во всех местах содержания под стражей, включая места содержания под стражей женщин, в соответствии с Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) и Правилами Организации Объединенных Наций, касающимися обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила). Просьба предоставить информацию об усилиях государства-участника по удовлетворению особых потребностей женщин и несовершеннолетних, содержащихся под стражей, включая тех, кто находится в предварительном заключении и в ИВС. Просьба также указать, существуют ли стандартные указания в отношении удовлетворения потребностей других групп заключенных с особыми потребностями, таких как люди с инвалидностью, пожилые люди, лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди. Просьба описать меры, принятые для отказа от практики размещения задержанных и осужденных в местах лишения свободы, расположенных в подвальных и полуподвальных помещениях. Просьба уточнить, были ли предприняты какие-либо шаги для решения проблемы нехватки врачей и психиатров во всех местах лишения свободы, женского персонала в местах лишения свободы для женщин, а также для устранения обеспокоенности по поводу недостаточного доступа к соответствующим медицинским услугам, включая психиатрическую помощь, в местах лишения свободы[footnoteRef:25]. Просьба сообщить о конкретных программах и услугах по реабилитации и реинтеграции, специально разработанных для заключенных с наркотической зависимостью. [24: 		Там же, пп. 22 и 23.]  [25: 			Там же, пп. 22 и 23.] 

15.	Просьба предоставить статистические данные о вместимости и наполняемости всех мест содержания под стражей, количестве лиц, содержащихся под стражей до суда, и количестве осужденных заключенных в разбивке по месту содержания под стражей, полу, возрастной группе (несовершеннолетние/взрослые) и этнической принадлежности или гражданству содержащихся под стражей лиц. В этой связи и с учетом предыдущих заключительных замечаний Комитета просьба включить информацию о средней продолжительности досудебного содержания под стражей в государстве-участнике и о наличии в государстве-участнике альтернативных мер, 
не связанных с лишением свободы[footnoteRef:26]. Просьба оценить воздействие инициатив, направленных на поощрение использования альтернатив предварительному заключению и тюремному заключению, особенно в отношении заключенных, нуждающихся в стационарном медицинском лечении, которое недоступно в тюремных больницах[footnoteRef:27]. [26: 		Там же, пп. 16 и 17.]  [27: 		CCPR/C/KGZ/CO/3, п. 36.] 

16.	Просьба предоставить информацию о случаях смерти в заключении, имевших место за рассматриваемый период, включая данные в разбивке по месту содержания под стражей, полу, возрасту, этническому происхождению или гражданству и причине смерти. Просьба предоставить информацию о том, как было проведено расследование этих смертей, и о мерах, принятых для предотвращения подобных случаев в будущем. Просьба указать, получили ли родственники умерших компенсацию в каком-либо из этих случаев. Просьба проинформировать Комитет о том, проводятся ли судебно-медицинские экспертизы в случаях смерти в заключении независимым органом, 
а также о любых шагах, предпринятых для включения положений Миннесотского протокола по расследованию предположительно незаконного лишения жизни в следственные процедуры государства-участника. Просьба также предоставить информацию о ходе и результатах расследования смерти Азимджана Аскарова[footnoteRef:28]. Просьба проинформировать Комитет о том, проводится ли в случае самоубийства или попытки самоубийства независимое расследование причин смерти, в ходе которого изучаются, в частности, причинно-следственные связи, которые могут существовать между применением средств ограничения свободы и/или одиночным заключением и расследуемой смертью. В этой связи просьба включить данные о применении одиночного заключения и других режимов изоляции или сегрегации, а также о применении методов усмирения в центрах содержания под стражей за отчетный период и указать их продолжительность. [28: 		Там же, пп. 35 и 36.] 

17.	Просьба предоставить информацию о числе лиц, лишенных свободы в психиатрических больницах и других учреждениях для лиц с психосоциальными расстройствами, включая дома-интернаты. Просьба предоставить обновленную информацию о процедурах, связанных с недобровольной госпитализацией в государстве-участнике, а также о процедурах пересмотра и обжалования решений в этой связи. Просьба предоставить информацию о любом существующем независимом механизме рассмотрения жалоб в психиатрических и социальных учреждениях, 
а также данные о жалобах на пытки и жестокое обращение, включая сексуальное и гендерное насилие, и о результатах расследования таких заявлений. Просьба предоставить обновленную информацию о любых законодательных актах, касающихся использования физических и химических средств усмирения в специализированных учреждениях, а также информацию о мерах, принятых для запрета использования принуждения и ограничительной практики, применения электросудорожной терапии и медицинского лечения без предварительного согласия к детям и взрослым с инвалидностью и в психиатрических учреждениях. Кроме того, просьба сообщить, какие меры были приняты для улучшения условий в психиатрических больницах, домах-интернатах и детских учреждениях.
		Статьи 12 и 13
18.	С учетом предыдущих заключительных замечаний Комитета[footnoteRef:29] просьба предоставить обновленную дезагрегированную информацию за отчетный период о количестве жалоб, связанных с актами пыток или жестокого обращения. Просьба включить информацию о расследованиях, дисциплинарных и уголовных разбирательствах и вынесенных приговорах, назначенных уголовных или дисциплинарных санкциях, а также о возмещении, полученном жертвами или их семьями. Просьба привести примеры соответствующих дел и судебных решений. [29: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 24 и 25.] 

19.	Просьба предоставить информацию о мерах, принятых для обеспечения того, чтобы любой человек, утверждающий, что он подвергся пыткам или жестокому, бесчеловечному или унижающему достоинство обращению или наказанию, имел право на подачу жалобы и на быстрое и беспристрастное расследование его дела. 
В этой связи просьба проинформировать Комитет о конкретных механизмах подачи жалоб, доступных лицам, утверждающим о применении пыток и жестокого обращения в государстве-участнике, об органе или органах, ответственных за расследование таких утверждений и привлечение к ответственности виновных, а также о мерах, принятых для обеспечения независимости такого органа или органов. Просьба прокомментировать сообщения о том, что доследственные проверки по жалобам на акты пыток и жестокого обращения могут занимать до 30 дней, что может пагубно сказаться на процессуальном статусе предполагаемой жертвы. Просьба также пояснить, какие шаги были предприняты для того, чтобы на практике Министерство внутренних дел, а также Государственный комитет национальной безопасности и их соответствующие территориальные подразделения не допускались к проведению доследственных проверок и досудебных расследований по заявлениям о пытках, совершенных их собственными сотрудниками. Кроме того, просьба предоставить информацию о мерах, принятых для обеспечения того, чтобы лиц, подозреваемых в применении пыток или в жестоком обращении, незамедлительно отстраняли от исполнения их должностных обязанностей на весь период проведения расследования, особенно если существует опасность того, что в противном случае они смогут повторить вменяемое им в вину деяние, прибегнуть к актам возмездия против предполагаемых жертв или воспрепятствовать расследованию[footnoteRef:30]. [30: 		Там же, пп. 24 и 25.] 

		Статья 14
20.	Просьба предоставить информацию о мерах по возмещению ущерба и компенсации, включая средства реабилитации, назначенных судами или другими государственными органами и фактически предоставленных жертвам пыток или жестокого обращения или членам их семей за отчетный период. Просьба включить в эту информацию данные о количестве поступивших запросов о компенсации, количестве удовлетворенных запросов и суммах возмещения, присужденных и фактически выплаченных по каждому делу. Просьба также предоставить обновленную информацию о любых текущих программах возмещения ущерба, включая лечение психологических травм и другие формы реабилитации, предоставляемые жертвам пыток и жестокого обращения, а также о материальных, людских и бюджетных ресурсах, выделенных для их эффективного функционирования.
		Статья 15
21.	Просьба предоставить обновленную информацию о конкретных мерах, принятых для обеспечения соблюдения в законодательстве и на практике принципа недопустимости доказательств, полученных в результате пыток или жестокого обращения. Просьба привести примеры недавно рассмотренных дел, по которым суды прекращали судопроизводство в связи с тем, что представленные доказательства или свидетельские показания получены с применением пыток или в результате жестокого обращения.
		Статья 16
22.	В связи с предыдущими заключительными замечаниями Комитета[footnoteRef:31] просьба ответить на утверждения о преследовании, запугивании и произвольном задержании правозащитников, журналистов и блогеров[footnoteRef:32]. Просьба сообщить о мерах, принятых для обеспечения эффективной защиты таких лиц и групп, с тем чтобы они могли выполнять свою работу[footnoteRef:33]. Просьба представить статистические данные за отчетный период о количестве соответствующих жалоб, результатах расследований, возбужденных по этим жалобам, вынесенных приговорах и назначенных наказаниях. В этой связи, а также в связи с Законом «О внесении изменений в Закон Кыргызской Республики «О некоммерческих организациях» от 2 апреля 2024 года просьба предоставить информацию о существующих механизмах защиты организаций гражданского общества от стигматизации в качестве «иностранных агентов», от нарушений их операционной автономии, преследований и запугивания их сотрудников. [31: 			Там же, пп. 26 и 27.]  [32: 			CCPR/C/KGZ/CO/3, пп. 45 и 46.]  [33: 		CAT/C/KGZ/CO/3, пп. 26 и 27.] 

		Прочие вопросы
23.	Просьба предоставить обновленную информацию о мерах, принятых государством-участником в ответ на угрозы терроризма. Просьба указать, повлияли ли эти меры на гарантии защиты прав человека в законодательстве и на практике, и если да, то каким образом они затрагивают их. Просьба также описать, каким образом государство-участник обеспечивает соответствие мер по борьбе с терроризмом всем его обязательствам по международному праву, особенно по Конвенции. Кроме того, просьба сообщить, какое обучение проходят сотрудники правоохранительных органов в этой области; данные о количестве лиц, осужденных в соответствии с законодательством, принятым в целях борьбы с терроризмом; информацию о средствах правовой защиты и гарантиях, доступных в законодательстве и на практике лицам, подвергшимся антитеррористическим мерам; а также о жалобах на несоблюдение международных стандартов при применении мер по борьбе с терроризмом, если таковые подавались, и о результатах их рассмотрения.
24.	Просьба сообщить о конкретных мерах, которые были приняты для широкого распространения текста Конвенции, а также предыдущих заключительных замечаний Комитета на всех соответствующих языках в государстве-участнике, в том числе через средства массовой информации и неправительственные организации.
		Общая информация о других мерах и изменениях, касающихся осуществления Конвенции в государстве-участнике
25.	Просьба предоставить подробную информацию о любых других соответствующих законодательных, административных, судебных или иных мерах, принятых со времени рассмотрения предыдущего периодического доклада государства-участника для осуществления положений Конвенции или рекомендаций Комитета. Такие меры могут включать институциональные изменения, планы или программы. Просьба сообщить о выделенных ресурсах и предоставить статистические данные. Просьба также предоставить любую другую информацию, которую государство-участник сочтет уместной.
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